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A.  Preambula 
 

A.1. Schéma štátnej pomoci na budovanie lesov odolných voči zmene klímy z prostriedkov 

Plánu obnovy a odolnosti v znení dodatku č. 2 (ďalej len „schéma“) je vypracovaná v súlade s 

nariadením Komisie (EÚ) 2022/2472 zo 14. decembra 2022, ktorým sa určité kategórie pomoci 

v odvetví poľnohospodárstva a lesného hospodárstva a vo vidieckych oblastiach vyhlasujú za 

zlučiteľné s vnútorným trhom pri uplatňovaní článkov 107 a 108 Zmluvy o fungovaní 

Európskej únie v platnom znení. 

 

A.2. Predmetom schémy je poskytovanie štátnej pomoci (ďalej len „pomoc“) na podporu 

investícií zameraných na zakladanie a pestovanie lesov, ktoré sú rozmanité, pokiaľ ide o druhy, 

genetiku, vek a priestorové zloženie, a ktoré sa obhospodarujú podľa prístupu hospodárenia 

založeného na trvalej obnove lesa v rámci zastrešujúcej koncepcie udržateľného obhospodarovania 

lesov. Pomoc je zameraná na zakladanie a pestovanie lesov odolných voči klimatickej zmene 

s cieľom zabezpečenia ich stability a odolnosti na lesných pozemkoch pre obhospodarovateľov 

lesa v geograficky vymedzených oblastiach na realizáciu súboru činností zameraných na 

pestovanie zmiešaných rôznorodých (viacdruhových) a rôznovekých lesov s viacetážovou 

priestorovou štruktúrou s cieľom zabezpečenia biodiverzity v lesoch s dobrou statickou 

stabilitou, odolnosťou a rezilienciou v podmienkach predpokladaných zmien klimatických 

faktorov (ďalej len „adaptácia na zmenu klímy“). 

 

A.3. Pomoc na adaptáciu na zmenu klímy zahŕňa opatrenia na prevenciu škôd v lesoch 

a obnovu lesohospodárskeho potenciálu. Táto pomoc je zlučiteľná s vnútorným trhom v zmysle 

článku 107 ods. 2 písm. b) resp. článku 107 ods. 3 písm. c) Zmluvy o fungovaní Európskej únie 

(ďalej len „ZFEÚ“) a je oslobodená od notifikačnej povinnosti stanovenej v článku 108 ods. 3 

zmluvy, pokiaľ spĺňa podmienky stanovené v odsekoch 2 až 9 článku 43 a v kapitole I 

nariadenia Komisie (EÚ)  2022/2472 zo 14. decembra, ktorým sa určité kategórie pomoci 

v odvetví poľnohospodárstva a lesného hospodárstva a vo vidieckych oblastiach vyhlasujú za 

zlučiteľné s vnútorným trhom pri uplatňovaní článkov 107 a 108 Zmluvy o fungovaní 

Európskej únie v platnom znení. 

 

A.4. Pomoc poskytovaná podľa tejto schémy spadá do podpory umožnenej nariadením 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/241 z 12. februára 2021, ktorým sa zriaďuje 

Mechanizmus na podporu obnovy a odolnosti v platnom znení. Uplatňovanie uvedeného 

nariadenia v podmienkach Slovenskej republiky je stanovené v zákone č. 368/2021 Z. z.  

o mechanizme na podporu obnovy a odolnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov a vo Vykonávacom rozhodnutí  z 13. novembra 2025, ktorým sa mení 

vykonávacie rozhodnutie z 13. júla 2021 o schválení posúdenia plánu obnovy a odolnosti 

Slovenska. 

 

A.5. Pomoc poskytovaná podľa tejto schémy prispeje k plneniu cieľov prijatých v národných 

strategických dokumentoch, ktorými sú: 

a) Nový národný lesnícky program Slovenskej republiky 2025-2030 (a jeho rozpracovaný 

akčný plán)1; 

b) Stratégia environmentálnej politiky Slovenskej republiky do roku 2030 (Envirostratégia 

SR 2030)2; 

 
1 https://rokovania.gov.sk/RVL/Material/29336/1 
2 https://rokovania.gov.sk/RVL/Material/23592/1 
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c) Stratégia adaptácie Slovenskej republiky na zmenu klímy (a jej akčný plán)3; 

d) Plán obnovy a odolnosti Slovenskej republiky4. 

 

A.6. Predmetom schémy je podpora projektov zameraných na:  

• miestne preventívne činnosti malého rozsahu proti prírodným rizikám, 

• obnovu lesohospodárskeho potenciálu, ku ktorého poškodeniu došlo v dôsledku 

požiarov, prírodných katastrof, nepriaznivých poveternostných udalostí, ktoré možno 

prirovnať k prírodnej katastrofe, iných nepriaznivých poveternostných udalostí, výskytu 

škodcov rastlín, katastrofických udalostí  a udalostí súvisiacich so zmenou klímy. 

 

Predmet schémy je v súlade s komponentom 5 Plánu obnovy a odolnosti Slovenskej republiky 

– Adaptácia na zmenu klímy, Investícia 2: Budovanie lesov odolných voči zmene klímy, pričom 

cieľom je prispieť k budovaniu viacdruhového a viacgeneračného lesa a vykonávanie 

udržateľných činností opätovného zalesňovania.  

 

A.7. Udržateľné a adaptívne lesníctvo je predpokladom zachovania výmery prirodzených 

a prírode blízkych lesov, udržania zásob, plnenia ekosystémových služieb lesov a je vo 

všeobecnosti základným predpokladom pokračujúceho záchytu uhlíka (oxidu 

uhličitého)  z ovzdušia v danom sektore, a to aj v rámci adaptácie na zmenu klímy. Hoci 

najväčšia zásoba organického uhlíka je v pôde, najvýznamnejšia z hľadiska dynamiky 

a možností ovplyvnenia je zásoba v biomase (drevnej hmote). 

 

Meniace sa klimatické podmienky vstupujú do interakcie so súčasnými lesmi. Dôsledky zmeny 

klímy spôsobujú pokles vitality a prírastku drevín, a/alebo nárast miery poškodzovania drevín 

škodlivými činiteľmi v lesoch. Meniace sa klimatické podmienky vstupujú do 

interakcie  s drevinami a lesnými ekosystémami a: 

a) ovplyvňujú rast, vitalitu a konkurenčný potenciál lesných drevín; tento vplyv môže byť 

nepriaznivý aj priaznivý, v závislosti od dreviny a stanovišťa na ktorom rastie,  

b) ovplyvňujú populačnú dynamiku a agresivitu biotických škodcov v lesoch; tento vplyv 

je pri náraste teploty v prípade hmyzích škodcov vždy, v prípade hubových patogénov vo 

väčšine prípadov, nepriaznivý pre les, 

c) pri extrémnych prejavoch počasia spôsobujú rozsiahle deštrukčné poškodenia lesov 

(najmä vetrové kalamity). 

 

Výsledkom uvedených interakcií sú stále častejšie a intenzívnejšie disturbancie v lesoch. 

Objem celkovej asanačnej ťažby, v dôsledku poškodenia lesov škodlivými činiteľmi v lesoch, 

od roku 1980 po súčasnosť stúpol približne 5-násobne. Od roku 2004 asanačná ťažba pravidelne 

prekračuje podiel 50% z celkovej ťažby v lesoch Slovenska. 

 

Zmena klímy prebieha a prejavuje sa aj v lesoch SR rozsiahlym poškodením lesov s prevahou 

ihličnatých drevín, predovšetkým smreka, najmä v regiónoch (Tatry, Kysuce, Orava, Spiš, 

Záhorie), ale aj inde (Osrblie, Malé Karpaty, Horná Nitra). V 90-tych rokoch sa vzostup 

poškodenia lesov pripisoval imisnej záťaži, od 90-tych rokov, keď problém imisií ustúpil, je 

zmena klímy považovaná za hlavný faktor nárastu poškodenia lesov na Slovensku. Vzhľadom 

na známe mechanizmy pôsobenia klimatickej zmeny na lesné ekosystémy a lesné dreviny sa dá 

 
3 https://rokovania.gov.sk/RVL/Material/23275/1  
4 https://rokovania.gov.sk/RVL/Material/25932/1    

https://rokovania.gov.sk/RVL/Material/23275/1
https://rokovania.gov.sk/RVL/Material/25932/1
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očakávať nárast jej negatívneho pôsobenia na lesy aj v ďalších regiónoch, a to až dovtedy, kým 

reštrukturalizácia lesov nedosiahne stav novej rovnováhy s klimatickými 

podmienkami  a extrémnymi prejavmi počasia. 

 

Budovanie lesov odolných voči zmene klímy je dôležitá aj v súvislosti s plánovanými krokmi 

Európskej komisie pre dosiahnutie uhlíkovej neutrality a záväzkami jednotlivých členských 

krajín EÚ pričom bude potrebné súčasné záchyty CO2 v lesoch zvýšiť. V posledných rokoch 

však v dôsledku vývoja vekovej štruktúry lesov a drevinového zastúpenia v lesoch na 

Slovensku a vysokého podielu asanačných ťažieb je pre dosiahnutie odpovedajúcich cieľov 

v problematike záchytov oxidov uhlíka nevyhnutná dodatočná podpora v oblasti lesov. Hoci 

najväčšia zásoba organického uhlíka je  v pôde, najvýznamnejšia z hľadiska dynamiky 

a možností ovplyvnenia je zásoba v biomase (drevnej hmote). 

 

Lesné hospodárstvo môže prispôsobiť hospodárenie v lesoch meniacim sa podmienkam ako na 

národnej úrovni, tak na regionálnej a globálnej úrovni.  

• Mitigačné opatrenia môžu zmierniť prejavy zmeny klímy cestou zvýšenia zásob uhlíka 

v lesoch (postupné zvyšovanie lesnatosti územia, zvyšovanie zásob dreva v lesoch), 

uskladnením uhlíka vo výrobkoch z dreva s dlhou životnosťou, a/alebo náhradou fosílnych 

palív lesnou biomasou.  

• Adaptačné opatrenia majú prispôsobiť lesy novým podmienkam metódami lesníckych 

odborov genetika a šľachtenie lesných drevín, pestovanie a hospodárska úprava lesa, ochrana 

lesa, lesnícka politika. 

Pre lesné hospodárstvo je dôležité realizovať adaptačné a mitigačné opatrenia, ktoré sú 

predpokladom udržania zásob dreva v lesných porastoch a plnenia ekosystémových služieb 

lesov. Z hľadiska vzťahu k dopadom zmeny klímy sa môžu realizovať dvomi spôsobmi: ako 

pasívny adaptačný manažment, t. j. čakanie na prejavy dopadov zmeny klímy a reagovanie až 

keď sa objavia (nápravné, ozdravné opatrenia v lesoch po kalamitách), alebo aktívny adaptačný 

manažment, t. j. aktívne predvídanie a výkon preventívnych a presadzovanie 

mitigačných  a adaptačných opatrení skôr, ako sa prejavy dopadov zmeny klímy dostavia 

(rekonštrukcie lesov, prebudovanie lesov a pod.). 

B. Právny základ a súvisiace predpisy 

 

Právnym základom pre poskytovanie pomoci sú: 

 

1) Článok 107 Zmluvy o fungovaní Európskej únie;  

2) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ)  2021/241 z 12. februára 2021, ktorým sa 

zriaďuje Mechanizmus na podporu obnovy a odolnosti v platnom znení (ďalej len 

„mechanizmus“);  

3) Vykonávacie rozhodnutie z 13. novembra 2025 o schválení posúdenia plánu obnovy a 

odolnosti Slovenska;  

4) Nariadenie Komisie (EÚ) 2022/2472 zo 14. decembra 2022, ktorým sa určité kategórie 

pomoci v odvetví poľnohospodárstva a lesného hospodárstva a vo vidieckych oblastiach 

vyhlasujú za zlučiteľné s vnútorným trhom pri uplatňovaní článkov 107 a 108 Zmluvy 

o fungovaní Európskej únie v platnom znení (ďalej len „nariadenie Komisie“);  
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5) Zákon č. 368/2021 Z. z. o mechanizme na podporu obnovy a odolnosti a o zmene  

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon  

o mechanizme“);  

6) Plán obnovy a odolnosti SR schválený uznesením vlády SR č. 221 z 28. apríla 2021  

v platnom znení (ďalej len „POO“);   

7) Zákon č. 326/2005 Z. z. o lesoch v znení neskorších predpisov; 

8) Zákon č. 358/2015 Z. z. o úprave niektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci a minimálnej 

pomoci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o štátnej pomoci) (ďalej len 

„zákon o štátnej pomoci“);  

9) Zákon č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o finančnej kontrole a audite“);  

10) Zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 523/2004 Z. z.“);  

11) Zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 

o účtovníctve“);  

12) Zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„zákon č. 222/2004 Z. z.“); 

13) Zákon č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o VO“);  

14) Zákon č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov;  

15) Zákon č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov;  

16) Zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov;  

17) Zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov;  

18) Zákon č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov;  

19) Zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov; 

20) zákon č. 177/2018 Z. z. o niektorých opatreniach na znižovanie administratívnej záťaže 

využívaním informačných systémov verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov (zákon proti byrokracii) (ďalej len „zákon proti 

byrokracii“). 

 

C. Účel pomoci  

C.1. Účelom investície je na lesných pozemkoch, pre obhospodarovateľov lesa zabezpečiť 

formou dotovanej služby a prostredníctvom poskytovateľov dotovanej služby súbor činností 

zameraných na pestovanie zmiešaných rôznorodých (viacdruhových) a rôznovekých lesov s 

viacetážovou priestorovou štruktúrou s cieľom zabezpečenia biodiverzity v lesoch s dobrou 

statickou stabilitou, odolnosťou a rezilienciou v podmienkach predpokladaných zmien 

klimatických faktorov, ktorými sú najmä nárast teploty, pokles zrážok, a nárast výskytu 

extrémnych meteorologických javov. 
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Podporované aktivity sa budú realizovať len na lesných pozemkoch. Vylúčené budú oblasti 

sústavy Natura 2000, 4. a 5. stupeň chránených území podľa slovenskej legislatívy a oblasti 

s registrovaným výskytom druhov tetrova hlucháňa. 

 

C.2. Účelom poskytnutia pomoci je podpora: 

a) prevencie škôd v lesoch spôsobených lesnými požiarmi, prírodnými katastrofami, 

nepriaznivými poveternostnými udalosťami, ktoré možno prirovnať k prírodnej katastrofe, 

inými nepriaznivými poveternostnými udalosťami, škodcami rastlín, katastrofickými 

udalosťami a udalosťami súvisiacimi so zmenou klímy, a/alebo 

b) obnovy lesohospodárskeho potenciálu, ku ktorého poškodeniu došlo v dôsledku požiarov, 

prírodných katastrof, nepriaznivých poveternostných udalostí, ktoré možno prirovnať 

k prírodnej katastrofe, iných nepriaznivých poveternostných udalostí, výskytu škodcov rastlín, 

katastrofických udalostí a udalostí súvisiacich so zmenou klímy. 

 

C.3. Vymedzenie relevantných pojmov, vzťahujúcich sa na túto pomoc, je stanovené  

v článku 2 nariadenia Komisie. 

D. Poskytovateľ pomoci, vykonávateľ schémy a poskytovateľ dotovanej služby 

 

D.1. Poskytovateľ pomoci:  

 

Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR (ďalej aj „ministerstvo“ alebo 

„poskytovateľ pomoci“) 

Dobrovičova ul. č. 12 

Bratislava 812 66 

Slovenská republika 

Tel.: + 421 2 59 266 111 

Webové sídlo: www.land.gov.sk, Podpory – výzvy – Štátna pomoc 

e-mail: info@land.gov.sk 

 

Pôsobnosť ministerstva je ustanovená zákonom č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády 

a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov. 

 

Uznesenie vlády Slovenskej republiky č. 141 z 19. marca 2025 k návrhu na určenie Ministerstva 

pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR ako vykonávateľa investícií a reforiem Plánu obnovy 

a odolnosti SR určuje Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR ako vykonávateľa 

investícií a reforiem pre časť Komponentu 5: Adaptácia na zmenu klímy, Investícia 2: Obnova 

a pestovanie lesov odolných voči klimatickej zmene Plánu obnovy a odolnosti SR. 
 

Ministerstvo má postavenie vykonávateľa podľa § 5 zákona o mechanizme. 

 

Vzájomné vzťahy medzi Národnou implementačnou a koordinačnou autoritou (Úrad 

podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre Plán obnovy a znalostnú ekonomiku)  

a ministerstvom upravuje zákon o mechanizme. 

 

D.2. Vykonávateľ schémy: 

 

Národné lesnícke centrum (ďalej aj „NLC“ alebo „vykonávateľ“) 

http://www.land.gov.sk/
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Ul. T. G. Masaryka 2175/22,  

960 01 Zvolen 

Slovenská republika 

Tel. : + 421 45 5314 111  

Webové sídlo: www.nlcsk.org 

e-mail: nlc@nlcsk.org 

 

NLC je príspevkovou organizáciou (organizáciou naviazanou na štátny rozpočet), ktorej 

zriaďovateľom je ministerstvo podľa zákona č. 523/2004 Z. z. 

 

Ministerstvo rozhodnutím č. 5872/2005-250 z 03. 11. 2005 zriadilo na plnenie svojich úloh 

príspevkovú organizáciu NLC. Aktuálny rozsah činností je uvedený v rozhodnutí ministerstva 

č. 7467/2023-250 z 20. júna 2023. 

Príspevková organizácia NLC je zriadená na dobu neurčitú. 

Uznesením vlády č. 597 z 3. decembra 2025 k návrhu na určenie Národného lesníckeho centra, 

štátnej príspevkovej organizácie Ministerstva pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej 

republiky, ako priamo určeného prijímateľa prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a 

odolnosti určuje NLC ako priamo určeného prijímateľa prostriedkov mechanizmu na podporu 

obnovy a odolnosti v časti Komponentu 5: Adaptácia na zmenu klímy Plánu obnovy a odolnosti 

Slovenskej republiky, Investícia 2: Budovanie lesov odolných voči  zmene klímy . 

 

Finančné prostriedky na úhradu oprávnených nákladov spojených s poskytovaním pomoci 

podľa tejto schémy, ako aj finančné prostriedky určené na administratívne náklady NLC, 

poskytne ministerstvo NLC na základe Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu, ktorá 

upravuje vzájomné vzťahy medzi ministerstvom a NLC. 

 

NLC podľa bodu 39. Zriaďovacej listiny č. 7467/2023-250 z 20. júna 2023 zabezpečuje 

spracovanie dokumentácie, poradenskú a konzultačnú činnosť v oblasti získavania finančných 

prostriedkov z verejných zdrojov (ako sú napr. granty, štátne fondy, fondy Európskej únie),  

t. j. zabezpečuje aj činnosti zamerané na napĺňanie účelu tejto schémy. 

 

Činnosti súvisiace s napĺňaním účelu pomoci podľa tejto schémy a vynaložením oprávnených 

nákladov uvedených v bodoch H.2. a H.3. tejto schémy zabezpečuje NLC v prospech príjemcu 

pomoci uvedeného v článku E. tejto schémy prostredníctvom dodávateľských firiem 

(poskytovateľov dotovanej služby) vybratých podľa zákona o VO.   

 

V súvislosti s plnením úloh podľa tejto schémy a použitím prostriedkov mechanizmu sa NLC 

nepovažuje za zdaniteľnú osobu podľa § 3 ods. 4 zákona č. 222/2004 Z. z., t. j. NLC pri použití 

prostriedkov mechanizmov sa nepovažuje za platiteľa dane z pridanej hodnoty (ďalej len 

„DPH“).  

 

D.3. Poskytovateľ dotovanej služby: 

Poskytovateľom dotovanej služby (ďalej len „poskytovateľ služby“) pre príjemcu pomoci je 

subjekt, ktorý vykonáva činnosti definované ako oprávnené náklady v bodoch H.2. a H.3. tejto 

schémy. Poskytovateľa služby vyberá NLC podľa zákona o VO. NLC uzavrie 

s poskytovateľom služby na základe vykonaného verejného obstarania rámcovú zmluvu 

o zabezpečení poskytnutia tovarov a služieb v prospech príjemcov pomoci v súlade 

s pravidlami ustanovenými v POO, v tejto schéme a v ostatných dokumentoch, ktorými sa riadi 

poskytovanie pomoci podľa tejto schémy.  
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D.4. Ministerstvo, v súlade s § 7 ods. 3 zákona o štátnej pomoci poveruje NLC a poskytovateľa 

služby, aby v jeho mene vykonávali činnosti uvedené v tejto schéme. Kompetencie 

poskytovateľa služby budú upravené aj v rámcovej zmluve o zabezpečení poskytnutia tovarov 

a služieb v prospech príjemcov pomoci. 

E. Príjemca pomoci 
 

E.1. Oprávneným konečným príjemcom pomoci (ďalej len „príjemca pomoci“5)) je podnik 

podľa článku 107 ods. 1 ZFEÚ, t.j. každý subjekt, ktorý vykonáva hospodársku činnosť bez 

ohľadu na právny status6) a spôsob financovania (ďalej len „podnik“) a bez ohľadu nato, či 

dosahuje zisk. Hospodárska činnosť je činnosť spočívajúca v ponuke tovarov a/alebo služieb7) 

na trhu. 

 

E.2. Príjemcom pomoci je veľký podnik, t. j. subjekt ktorý nespĺňa kritéria pre vymedzenie 

mikro, malé a stredné podniky uvedené v prílohe I nariadenia Komisie (bod S.1. schémy).  

 

E.3. Príjemcom pomoci je obhospodarovateľ lesa8) - právnická osoba v zakladateľskej 

pôsobnosti Ministerstva pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky alebo 

Ministerstva obrany Slovenskej republiky: 

• LESY Slovenskej republiky, štátny podnik; 

• Vojenské lesy a majetky SR, štátny podnik. 

Príjemcovia pomoci sú schválení Uznesením vlády č. 597 z 3. decembra 2025 k návrhu na 

určenie Národného lesníckeho centra, štátnej príspevkovej organizácie Ministerstva 

pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky, ako priamo určeného prijímateľa 

prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti. 

Príjemca pomoci má podľa Systému implementácie POO postavenie partnera. 

 

E.4. Vzájomné vzťahy medzi NLC ako prijímateľom prostriedkov mechanizmu a príjemcami 

pomoci podľa tejto schémy (partnermi podľa Systému implementácie POO) budú upravené 

v zmluve o partnerstve. Uzatvorením zmluvy o partnerstve nevzniká príjemcom pomoci nárok 

na poskytnutie pomoci podľa tejto schémy.  

 

E.5. Príjemca pomoci musí splniť všetky podmienky uvedené v tejto schéme. 

F. Rozsah pôsobnosti schémy 
 

F.1. Táto schéma sa neuplatňuje:  

1. v prípade, ak priemerný ročný rozpočet na túto schému prevyšuje 150 mil. EUR 

v ktoromkoľvek danom roku alebo 750 mil. EUR počas celkového trvania opatrenia 

pomoci, t. j. kombinovaného trvania schémy a akejkoľvek predchádzajúcej schémy 

zahŕňajúcej podobný cieľ a podobnú geografickú oblasť, a to od 1. januára 2023; 

 
5) Do momentu poskytnutia pomoci sa príjemca pomoci v tejto schéme označuje ako žiadateľ. 
6) Verejná alebo súkromná povaha subjektu vykonávajúceho predmetnú činnosť nemôže mať vplyv na otázku, či 

tento subjekt má alebo nemá postavenie podniku, rozhodujúce je len to, či vykonáva hospodársku činnosť. 
7) Podľa pravidiel EÚ v oblasti štátnej pomoci služby, ktoré možno kvalifikovať ako hospodárske činnosti, 

predstavujú plnenia, ktoré sa bežne poskytujú za odplatu. Základná vlastnosť odplaty spočíva v skutočnosti, že 

táto odplata predstavuje hospodárske protiplnenie daného poskytnutia služby. 
8) § 2 písm. p) zákona č. 326/2005 Z. z. o lesoch v znení neskorších predpisov  
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2. na pomoc podniku, voči ktorému sa nárokuje vrátenie pomoci na základe 

predchádzajúceho rozhodnutia Komisie, ktorým sa pomoc poskytnutá Slovenskou 

republikou vyhlasuje za neoprávnenú a nezlučiteľnú s vnútorným trhom9); 

3. na pomoc pre podniky v ťažkostiach, s výnimkou pomoci poskytnutej na odstraňovanie 

škôd v lesoch v súlade s článkom 43 ods. 2 písm. d) nariadenia Komisie, za predpokladu, 

že sa podnik stal podnikom v ťažkostiach v dôsledku strát alebo škôd spôsobených 

predmetnou udalosťou. Podnikom v ťažkostiach sa rozumie podnik v zmysle článku 2 

ods. 59 nariadenia Komisie; 

4. pomoc na činnosti súvisiace s vývozom do tretích krajín alebo členských štátov, 

konkrétne pomoc priamo súvisiacu s vyvážanými množstvami, zriadením a prevádzkou 

distribučnej siete alebo inými bežnými nákladmi súvisiacimi s vývoznou činnosťou; 

5. na pomoc, ktorá je podmienená uprednostňovaním používania domáceho tovaru pred 

dovážaným; 

6. na pomoc, ktorá sama osebe, podmienkami s ňou spojenými alebo metódou 

financovania predstavuje neoddeliteľné porušenie práva Únie, najmä na: 

a) pomoc, ktorej poskytnutie je podmienené povinnosťou, aby príjemca pomoci 

využíval domáce výrobky alebo služby;  

b) pomoc, ktorá obmedzuje možnosť príjemcov pomoci využívať výsledky výskumu, 

vývoja a inovácií v iných členských štátoch;  

7. pomoc v prospech poľnohospodárskych výrobkov v zmysle prílohy 1 k Dohode WTO 

o poľnohospodárstve10), ktorá podľa uvedenej dohody predstavuje vývoznú subvenciu. 

Podobne sa neuplatňuje na pomoc v prospech takýchto výrobkov, ktorá predstavuje 

finančnú podporu v oblasti vývozu poskytovanú vládou alebo akýmkoľvek verejným 

orgánom v rozsahu pôsobnosti ministerského rozhodnutia WTO o hospodárskej súťaži 

v oblasti vývozu z 19. decembra 201511), ak nie je v súlade s príslušnými požiadavkami 

odseku 15 uvedeného rozhodnutia týkajúcimi sa maximálnej lehoty splatnosti  

a samofinancovania. 

Ak podnik pôsobí vo vylúčených sektoroch a zároveň v sektoroch, ktoré patria do rozsahu 

pôsobnosti tejto schémy, táto schéma sa uplatňuje na pomoc poskytovanú v súvislosti so 

sektormi v pôsobnosti tejto schémy alebo na činnosti v pôsobnosti tejto schémy pod 

podmienkou, že príjemca pomoci zabezpečí (a vykonávateľ schémy overí) prostredníctvom 

primeraných prostriedkov, ako je oddelenie činností alebo rozlíšenie nákladov, aby činnosti 

vykonávané vo vylúčených sektoroch neboli podporované z pomoci poskytnutej v súlade 

s touto schémou. 

 

F.2. Pomoc podľa tejto schémy sa neposkytuje:  

a) na činnosti súvisiace s poľnohospodárstvom v oblastiach, na ktoré sa vzťahujú záväzky 

uvedené v článku 34 nariadenia Komisie;  

b) v súvislosti so stratou príjmu v dôsledku požiaru, prírodných katastrof, nepriaznivých 

poveternostných udalostí, ktoré možno prirovnať k prírodnej katastrofe, iných 

 
9) Rozsudok ESD C-188/92 vo veci „Deggendorf“ http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A61992CJ0188 
10) Ú. v. ES L 336, 23.12.1994, s. 22. 
11) WT/MIN(15)/45 – WT/L/980. 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A61992CJ0188
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A61992CJ0188
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nepriaznivých poveternostných udalostí, výskytu škodcov rastlín, katastrofických 

udalostí a udalostí súvisiacich so zmenou klímy. 

 

F.3. NLC overí tieto skutočnosti u príjemcu pomoci pred poskytnutím pomoci. 

 

F.4. Táto schéma sa uplatňuje na celom území Slovenskej republiky a bude sa realizovať len na 

lesných pozemkoch. Vylúčené budú oblasti sústavy Natura 2000, 4. a 5. stupeň chránených 

území podľa slovenskej legislatívy a oblasti s registrovaným výskytom druhov tetrova 

hlucháňa).  

G. Oprávnené projekty 

 

Oprávnenými projektmi na poskytnutie pomoci podľa tejto schémy sú projekty zamerané na: 

a) miestne preventívne činnosti malého rozsahu proti prírodným rizikám v zmysle článku 

43 ods. 2 písm. b) nariadenia Komisie, a/alebo 

b) obnovu lesohospodárskeho potenciálu, ku ktorého poškodeniu došlo v dôsledku 

požiarov, prírodných katastrof, nepriaznivých poveternostných udalostí, ktoré možno 

prirovnať k prírodnej katastrofe, iných nepriaznivých poveternostných udalostí, výskytu 

škodcov rastlín, katastrofických udalostí a udalostí súvisiacich so zmenou klímy 

v zmysle článku 43 ods. 2 písm. d) nariadenia Komisie. 

H.  Oprávnené náklady       
 

H.1. Na účely tejto schémy, pokiaľ sa v texte uvádza pojem „výdavok“, rozumie sa ním aj 

„náklad“ podľa zákona o účtovníctve12), a naopak, pokiaľ takýto výklad zjavne neodporuje 

zmyslu príslušných ustanovení tejto schémy.  

 

H.2. V súvislosti s realizáciou oprávnených projektov podľa článku G. písm. a) tejto schémy 

sú oprávnené náklady vynaložené na preventívne opatrenia:   

a) zamerané proti pôsobeniu biotických škodlivých činiteľov v lesoch (ktoré môžu 

spôsobiť veľkoplošné poškodenie lesov s ich následným rozpadom a ktorých zoznam je 

uvedený v prílohe II tejto schémy);  

b) zamerané na adaptáciu lesov na klimatickú zmenu a ochranu lesných porastov pred 

škodami spôsobenými raticovou zverou, ktorými sú:  

I. spolupôsobenie pri prirodzenej obnove lesa (okrem dreviny smrek v IV. 

a nižšom vegetačnom stupni) na zvýšenie odolnosti, rozmanitosti 

a biodiverzity obnovovaných lesných porastov; 

II. umelá obnova lesa na obnovovaných plochách na zvýšenie odolnosti, 

rozmanitosti a biodiverzity obnovovaných lesných porastov; 

III. umelá obnova lesa pod clonou materského porastu na zvýšenie odolnosti, 

rozmanitosti a biodiverzity obnovovaných lesných porastov;   

 
12) § 2 ods. 4 písm. e) zákona o účtovníctve. 
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IV. oplotenie lesných kultúr do 5 rokov od roku obnovy lesa na holine (§ 44 písm. 

b) vyhlášky MPRV SR č. 453/2006 Z. z. o hospodárskej úprave lesov 

a o ochrane lesa); 

V. oplotenie lesných porastov pri realizácii obnovy lesa (§ 44 písm. b) vyhlášky 

MPRV SR č. 453/2006 Z. z. o hospodárskej úprave lesov a o ochrane lesa); 

VI. plecie ruby;  

VII. prečistky; 

VIII. ochrana jednotlivých stromov proti zveri (mechanická, chemická - na 

prírodnej báze, biologická alebo kombinovaná - § 44 písm. a) vyhlášky 

MPRV SR č. 453/2006 Z. z. o hospodárskej úprave lesov a o ochrane lesa.  

Použité môžu byť len prípravky schválené – povolené v rámci právneho 

systému SR); 

IX. ochrana proti burine vyžínaním; 

X. celoplošná príprava pôdy; 

XI. prvé prebierky do 50 rokov; 

XII. vyvetvovanie pri prečistkách; 

XIII. vyvetvovanie pri prebierkach.      

 

H.3. V súvislosti s realizáciou oprávnených projektov podľa článku G. písm. b) tejto schémy 

sú oprávnené náklady vynaložené na obnovu lesohospodárskeho potenciálu, zamerané na:   

a) spolupôsobenie pri prirodzenej obnove lesa (okrem dreviny smrek v IV. a nižšom 

vegetačnom stupni) na zvýšenie odolnosti, rozmanitosti a biodiverzity obnovovaných 

lesných porastov; 

b) umelá obnova lesa na plochách po pôsobení škodlivých činiteľov, na zvýšenie 

odolnosti, rozmanitosti a biodiverzity obnovovaných lesných porastov; 

c) umelá obnova lesa pod clonou materského porastu na zvýšenie odolnosti, rozmanitosti 

a biodiverzity obnovovaných lesných porastov;   

d) oplotenie lesných kultúr do 5 rokov od roku obnovy lesa na holine (§ 44 písm. b) 

vyhlášky MPRV SR č. 453/2006 Z. z. o hospodárskej úprave lesov a o ochrane lesa); 

e) oplotenie lesných porastov pri realizácii obnovy lesa (§ 44 písm. b) vyhlášky MPRV 

SR č. 453/2006 Z. z. o hospodárskej úprave lesov a o ochrane lesa); 

f) plecie ruby;  

g) prečistky; 

h) ochrana jednotlivých stromov proti zveri (mechanická, chemická-na prírodnej báze, 

biologická alebo kombinovaná - § 44 písm. a) vyhlášky MPRV SR č. 453/2006 Z. z. 

o hospodárskej úprave lesov a o ochrane lesa. Použité môžu byť len prípravky schválené 

– povolené v rámci právneho systému SR); 

i) ochrana proti burine vyžínaním; 

j) celoplošná príprava pôdy;  

k) vyvetvovanie pri prečistkách; 
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l) ochranné opatrenia proti pôsobeniu biotických škodlivých činiteľov v lesoch (ktoré 

môžu spôsobiť veľkoplošné poškodenie lesov s ich následným rozpadom, a ktorých 

zoznam je uvedený v prílohe II tejto schémy). 

H.4. DPH nepredstavuje oprávnené náklady s výnimkou prípadu, ak nie je vratná podľa 

vnútroštátnych právnych predpisov o DPH. 

 

H.5 Oprávnené náklady je potrebné doložiť príslušnými listinnými dôkazmi, ktoré sú 

zrozumiteľné, konkrétne a aktuálne. 

 

H.6. V súlade s touto schémou sú oprávnenými nákladmi náklady, ktoré spĺňajú ďalšie 

podmienky oprávnenosti výdavkov definované v priamom vyzvaní resp. zmluve o partnerstve. 

Podmienky oprávnenosti nákladov nesmú byť v rozpore s touto schémou. 

I. Forma pomoci 
 

I.1. Pomoc poskytovaná podľa tejto schémy sa poskytuje  príjemcovi pomoci formou dotovanej 

služby. Pomoc nezahŕňa priamu hotovostnú platbu príjemcovi pomoci. 

 

I.2. Pomoc podľa tejto schémy sa poskytuje z prostriedkov mechanizmu. Prijímateľom 

prostriedkov mechanizmu je NLC, a to systémom predfinancovania, zálohových platieb alebo 

systémom refundácie alebo kombináciou týchto systémov v súlade so Zmluvou o poskytnutí 

prostriedkov mechanizmu. NLC zabezpečí  poskytnutie dotovanej služby pre príjemcu pomoci 

prostredníctvom poskytovateľov služby. 

J. Výška a intenzita pomoci  

 

J.1. Intenzita pomoci je maximálne 100 % z celkových oprávnených nákladov. 

 

J.2. Pomoc poskytnutá  na oprávnené náklady uvedené v bode H.3. tejto schémy (čl. 43 ods. 2 

písm. d) nariadenia Komisie) a akékoľvek iné platby prijaté príjemcom pomoci vrátane platieb 

v rámci iných vnútroštátnych opatrení alebo opatrení na úrovni EÚ, prípadne poistných zmlúv 

na tie isté oprávnené náklady sú obmedzené na 100 % oprávnených nákladov. 

 

J.5. V prípade, že sa tieto oprávnené náklady a poskytovanie pomoci uplatňujú v priebehu 

viacerých rokov, je potrebné na výpočet intenzity pomoci použiť diskontné sadzby uplatniteľné 

v čase poskytnutia pomoci. Základom pre výpočet diskontnej sadzby je základná sadzba pre 

výpočet referenčnej a diskontnej sadzby, ktorej aktuálna hodnota je uverejnená na webovom 

sídle https://www.antimon.gov.sk/ v časti Štátna pomoc → Legislatíva → Diskontné 

a referenčné sadzby. Intenzita pomoci sa v tomto prípade vypočíta podľa vzorca:  

 

Intenzita pomoci = (diskontovaná výška pomoci/diskontované oprávnené náklady) x 100 

Intenzita pomoci sa vyjadruje v percentách. 

 

J.6 Intenzita pomoci je v súlade s povoleným stropom pomoci, podľa článku 43 ods. 9 

nariadenia Komisie. 

 

J.7. V zmysle tejto schémy sa poskytuje transparentná pomoc tak, ako je definovaná v článku 

5 ods. 1 a ods. 2 nariadenia Komisie. 

 

https://www.antimon.gov.sk/
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J.8. Intenzita pomoci je hrubá suma pomoci vyjadrená ako percento z oprávnených nákladov 

projektu. 

 

J.9. Na účely výpočtu intenzity pomoci a oprávnených nákladov sa všetky číselné údaje použijú 

pred odpočítaním daní alebo iných poplatkov.  

 

J.10. Výška pomoci poskytnutej formou dotovanej služby sa rovná ekvivalentu hrubého grantu 

pomoci. 

K. Stimulačný účinok   

 

K.1. Pri pomoci poskytnutej na oprávnené náklady uvedené v bode H.2. tejto schémy môže 

byť príjemcom pomoci poskytnutá pomoc, ak bude preukázaný jej stimulačný účinok13).  

 

K.2. Pomoc poskytnutá príjemcom pomoci, na ktorú sa vzťahuje povinnosť preukázania 

stimulačného účinku podľa bodu K.1. tejto schémy, sa považuje za pomoc, ktorá má stimulačný 

účinok, ak žiadateľ predložil žiadosť o poskytnutie pomoci (ďalej len „žiadosť“), vrátane 

povinných príloh, NLC pred začatím prác na projekte. 

Žiadosť musí obsahovať aspoň tieto informácie:  

a) názov a veľkosť podniku;  

b) opis projektu vrátane dátumu jeho začatia a ukončenia;  

c) miesto realizácie projektu;  

d) zoznam nákladov projektu;  

e) druh pomoci a výšku verejných financií potrebných pre projekt.  

 

K.3. Obsahové náležitosti žiadosti budú stanovené v riadiacej dokumentácii a/alebo v zmluve 

o partnerstve.   

 

K.4. Pri pomoci poskytnutej na oprávnené náklady uvedené v bode H.3. tejto schémy sa podľa 

čl. 6 ods. 5 písm. l) nariadenia Komisie nevyžaduje, aby táto pomoc mala stimulačný účinok, 

nakoľko sa predpokladá, že takáto pomoc stimulačný účinok má, ak sú splnené podmienky 

stanovené v článku 43 nariadenia Komisie. 

L. Podmienky poskytnutia pomoci  

 

L.1. Pomoc sa môže poskytnúť príjemcovi pomoci nepriamo formou dotovanej služby ak: 

a) ku dňu poskytnutia pomoci spĺňa podmienky uvedené v tejto schéme; 

b) ak príjemca pomoci nie je podnikom v ťažkostiach podľa článku 2 ods. 59 nariadenia 

Komisie, príjemca pomoci túto podmienku preukáže vyhlásením; uvedené overí NLC 

na základe údajov v súvahe a vo výkaze ziskov a strát; uvedené neplatí, ak sa pomoc 

poskytuje na odstraňovanie škôd v lesoch v súlade s článkom 43 ods. 2 písm. d) 

nariadenia Komisie, za predpokladu, že sa podnik stal podnikom v ťažkostiach 

v dôsledku strát alebo škôd spôsobených predmetnou udalosťou – NLC túto skutočnosť 

pred poskytnutím pomoci overí; 

 
13) Článok 6 nariadenia Komisie 
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c) príjemca pomoci nepoberá pomoc na to isté podporné opatrenie z rozvojových 

programov poľnohospodárstva a rozvoja vidieka alebo z iných verejných prostriedkov, 

resp. že v dôsledku takejto kumulácie sa neprekročí maximálna intenzita pomoci alebo 

výška pomoci uplatniteľná na túto pomoc v súlade s článkom J. tejto schémy, príjemca 

pomoci túto podmienku preukáže vyhlásením; 

d) voči príjemcovi pomoci nie je nárokované vrátenie pomoci, na základe 

predchádzajúceho rozhodnutia Komisie, ktorým bola táto pomoc poskytnutá 

Slovenskou republikou označená za neoprávnenú a nezlučiteľnú s vnútorným trhom9), 

príjemca pomoci túto podmienku preukáže vyhlásením; dodržanie tejto podmienky 

NLC overí prostredníctvom webového sídla https://www.antimon.gov.sk/rozhodnutia-

europskej-komisie-prikazujuce-slovenskej-republike-vymahat-neopravnene-

poskytnutu-a-nezlucitelnu-statnu-pomoc/; 

e) pomoc nepoužije v prospech poľnohospodárskych výrobkov v zmysle prílohy 

1 k Dohode WTO o poľnohospodárstve10), ktorá podľa uvedenej dohody predstavuje 

vývoznú subvenciu. Podobne sa neuplatňuje na pomoc v prospech takýchto výrobkov, 

ktorá predstavuje finančnú podporu v oblasti vývozu poskytovanú vládou alebo 

akýmkoľvek verejným orgánom v rozsahu pôsobnosti ministerského rozhodnutia WTO 

o hospodárskej súťaži v oblasti vývozu z 19. decembra 201511), ak nie je v súlade 

s príslušnými požiadavkami odseku 15 uvedeného rozhodnutia týkajúcimi sa 

maximálnej lehoty splatnosti a samofinancovania, príjemca pomoci túto podmienku 

preukáže vyhlásením; 

f) NLC preverí, že ku dňu poskytnutia pomoci žiadateľ spĺňa všetky podmienky uvedené 

v tejto schéme. 

 

L.2. V prípade obnovy lesohospodárskeho potenciálu uvedenej v čl. 43 ods. 2 písm. d) 

nariadenia Komisie je pomoc podmienená: 

a) formálnym uznaním zo strany NLC, alebo Okresného úradu – pozemkový a lesný 

odbor, ktoré verifikujú, že došlo k požiaru, prírodnej katastrofe, nepriaznivej 

poveternostnej udalosti, ktorú možno prirovnať k prírodnej katastrofe, inej nepriaznivej 

poveternostnej udalosti, výskytu škodcov rastlín, ku katastrofickej udalosti alebo 

udalosti súvisiacej so zmenou klímy, a prípadne predloženia dôkazu zo strany príjemcov 

o vhodných nástrojoch na riadenie rizík, zameraných na riešenie potenciálneho výskytu 

škodlivej udalosti v budúcnosti; 

b) formálnym uznaním zo strany NLC, ktoré je príslušným orgánom (odbornou autoritou) 

v Slovenskej republike pre danú oblasť, že boli zavedené opatrenia v súlade 

s nariadením (EÚ) 2016/2031 na boj proti škodcom rastlín, ich eradikáciu alebo 

obmedzenie výskytu; 

c) predložením dôkazu zo strany príjemcov pomoci, že takáto obnova zahŕňa opatrenia na 

adaptáciu na zmenu klímy, splnenie tejto podmienky sa preukazuje stanoviskom NLC. 

 

L.3. V prípade pomoci na prevenciu lesných škôd v dôsledku výskytu škodcov rastlín riziko 

výskytu škodcov rastlín musí podporiť vedeckými dôkazmi a uznať verejná vedecká 

organizácia.  

Táto podmienka sa naplní tým, že pomoc bude poskytnutá v súlade s cieľmi Národného 

lesníckeho programu SR a sú v súlade Národným plánom ochrany lesov Slovenskej republiky. 

 

https://www.antimon.gov.sk/rozhodnutia-europskej-komisie-prikazujuce-slovenskej-republike-vymahat-neopravnene-poskytnutu-a-nezlucitelnu-statnu-pomoc/?csrt=3371120451700740586
https://www.antimon.gov.sk/rozhodnutia-europskej-komisie-prikazujuce-slovenskej-republike-vymahat-neopravnene-poskytnutu-a-nezlucitelnu-statnu-pomoc/?csrt=3371120451700740586
https://www.antimon.gov.sk/rozhodnutia-europskej-komisie-prikazujuce-slovenskej-republike-vymahat-neopravnene-poskytnutu-a-nezlucitelnu-statnu-pomoc/?csrt=3371120451700740586
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Zoznam druhov škodcov rastlín, ktoré zapríčiňujú alebo môžu zapríčiniť škodu, je uvedený 

v prílohe II tejto schémy.  

 

L.4. Podporené činnosti alebo projekty musia byť v súlade s Národným plánom ochrany lesov 

SR .  

 

V prípade obnovy lesohospodárskeho potenciálu podľa čl. 43 ods. 2 písm. d) nariadenia 

Komisie je pomoc pre veľké podniky podmienená predložením príslušných informácií 

z programov starostlivosti o lesy (PSL), projektu starostlivosti o lesný pozemok (PSLP) alebo 

rovnocenného nástroja v súlade s dokumentom General Guidelines for the Sustainable 

Management of Forests in Europe (Všeobecné usmernenia pre udržateľné obhospodarovanie 

lesov v Európe).  

 

L.5. Pomoc podľa tejto schémy bude poskytnutá len v prípade, že žiadateľ splní všetky 

podmienky a kritériá tejto schémy, priameho vyzvania a súvisiacich právnych predpisov. 

 

L.6. Na poskytnutie pomoci nie je právny nárok. 

 

M. Kumulácia pomoci 
 

M.1. Pomoc s identifikovateľnými oprávnenými nákladmi sa môže kumulovať s: 

a) akoukoľvek inou štátnou pomocou, pokiaľ sa tieto opatrenia týkajú iných 

identifikovateľných oprávnených nákladov; 

b) akoukoľvek inou štátnou pomocou v súvislosti s tými istými – čiastočne alebo úplne sa 

prekrývajúcimi – oprávnenými nákladmi, len ak sa v dôsledku takejto kumulácie 

neprekročí maximálna intenzita pomoci alebo výška pomoci uplatniteľná na túto 

pomoc. 

 

M.2. Maximálna výška pomoci a intenzita pomoci určené v článku J. tejto schémy sa uplatnia 

bez ohľadu na to, či sa podpora, ktorou je poskytnutá pomoc, financuje iba zo štátnych zdrojov, 

alebo ju čiastočne financuje EÚ. 

M.3. Pomoc poskytovaná podľa tejto schémy sa nesmie kumulovať so žiadnou pomocou de 

minimis vzhľadom na rovnaké oprávnené náklady, ak by v dôsledku takej kumulácie intenzita 

pomoci alebo výška pomoci presiahla úroveň intenzity alebo výšku pomoci stanovenú v článku 

J. tejto schémy. 

M.4. Pri zisťovaní, či sa dodržiavajú stropy vymedzujúce notifikačnú povinnosť stanovené 

v článku 4 nariadenia Komisie a maximálne intenzity a maximálne výšky pomoci stanovené 

v kapitole III nariadenia Komisie, sa berie do úvahy celková výška štátnej pomoci pre 

podporovanú činnosť, projekt alebo podnik.   

M.5. Štátna pomoc, ktorá je na základe oddielov 1, 2 a 3 kapitoly III nariadenia Komisie 

oslobodená od notifikačnej povinnosti, sa nekumuluje s platbami uvedenými v článku 145 ods. 

2 a článku 146 nariadenia (EÚ) č. 2021/2115 v súvislosti s rovnakými oprávnenými nákladmi, 

ak by v dôsledku takej kumulácie intenzita pomoci alebo výška pomoci presiahla úroveň 

intenzity alebo výšku pomoci stanovenú v nariadení Komisie. 
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M. 6. Kumulácia pomoci je vždy viazaná na konkrétneho príjemcu pomoci, podporovanú 

činnosť alebo projekt. 

N. Mechanizmus poskytovania pomoci 
 

N.1. Prostriedky mechanizmu sa poskytujú podľa pravidiel stanovených v zákone 

o mechanizme a v Systéme implementácie Plánu obnovy a odolnosti Slovenskej republiky. 

 

N.2. Žiadatelia predložia žiadosti NLC v súlade s postupom upraveným v zmluve o partnerstve, 

resp. v riadiacej dokumentácií. 

 

N.3. Žiadosť sa predkladá NLC v termíne a za podmienok uvedených v tejto schéme  

a v zmluve o partnerstve, resp. v riadiacej dokumentácií. 

 

N.4. Žiadateľ preukáže splnenie podmienok podľa článku L. tejto schémy NLC. NLC preverí 

splnenie podmienok ustanovených v tejto schéme, v zmluve o partnerstve, resp. v riadiacej 

dokumentácii, ak sú podmienky splnené, zabezpečí poskytnutie pomoci formou dotovanej 

služby. 

 

N.5. Pomoc v rámci tejto schémy sa považuje za poskytnutú v súlade s článkom 2 ods. 21 

nariadenia Komisie dňom poskytnutia pomoci, ktorým je dátum, kedy je príjemcovi pomoci 

priznané zákonné právo prijať pomoc v súlade s uplatniteľným vnútroštátnym poriadkom.  

NLC vypracuje oznámenie o poskytnutí pomoci, ktoré zašle príjemcovi pomoci. Dňom 

vydania oznámenia o poskytnutí pomoci sa pomoc považuje za poskytnutú. Náležitosti 

oznámenia o poskytnutí pomoci sú uvedené v bode P.1.tejto schémy. 

N.6. Príjemca pomoci v priebehu obdobia účinnosti zmluvy o partnerstve poskytuje NLC 

súčinnosť pri verifikácií vynaloženia oprávnených nákladov a preberaní vykonaných prác.  

 

N.7. NLC poskytuje pomoc v rozsahu ustanovenom v POO SR, tejto schéme, v zmluve 

o partnerstve, resp. v riadiacej dokumentácii a v rámcových zmluvách uzavretých 

s poskytovateľmi služieb.   

 

O. Rozpočet 

 

O.1. Predpokladaný rozpočet na poskytnutie pomoci podľa tejto schémy na jeden rok od roku 

2025: 22 306 211,12 EUR.  

Tento rozpočet je možné prekročiť pri dodržaní rozpočtu uvedeného v bode O.2. tejto schémy. 

 

O.2. Predpokladaný celkový rozpočet na poskytnutie pomoci podľa tejto schémy na obdobie 

rokov 2025 – 2026: 44 612 422,25 EUR. 

 

 

P. Transparentnosť a monitorovanie  

 

P.1. NLC informuje príjemcu pomoci prostredníctvom oznámenia o poskytnutí pomoci, že mu 

poskytuje pomoc podľa tejto schémy. 

V oznámení sa uvádza najmä:  

• názov (obchodné meno) príjemcu pomoci; 
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• trvalé sídlo (adresu) výrobnej prevádzky príjemcu pomoci;  

• IČO príjemcu pomoci;  

• dátum vydania oznámenia o poskytnutí pomoci; 

• výšku poskytnutej pomoci v EUR; 

• v oznámení o poskytnutí pomoci uvedie NLC text: „Pomoc sa poskytuje podľa Schémy 

štátnej pomoci na budovanie lesov odolných voči zmene klímy z prostriedkov Plánu 

obnovy a odolnosti [ak bude mať schéma dodatok uvedie sa „v znení dodatku 

č.{aktuálne číslo dodatku}“], SA. {aktuálne číslo schémy}“].   

 

P.2. Ministerstvo a NLC sú povinní predchádzať dvojitému financovaniu z prostriedkov 

mechanizmu a z fondov Európskej únie alebo z iných programov Európskej únie a oznamovať 

Národnej implementačnej a koordinačnej autorite podozrenia z dvojitého financovania. 

Prostriedky mechanizmu nemožno poskytnúť prijemcovi pomoci, ktorý prijíma dotáciu, 

príspevok, grant alebo inú formu pomoci na financovanie tých istých výdavkov a ktorá by 

predstavovala dvojité financovanie. 

 

P.3. NLC poskytuje ministerstvu údaje o pomoci poskytnutej jednotlivým príjemcom pomoci. 

 

P.4. Ministerstvo a NLC kontrolujú dodržiavanie všetkých podmienok stanovených v tejto 

schéme. 

 

P.5. Poskytovateľ pomoci, NLC, poskytovateľ služby a príjemca pomoci uchovávajú podrobné 

záznamy s informáciami a podpornou dokumentáciou, ako aj informácie potrebné na zistenie 

toho, či boli splnené všetky podmienky stanovené v nariadení Komisie, v schéme a priamom 

vyzvaní. Takéto záznamy a doklady sa uchovávajú 10 rokov odo dňa poskytnutia poslednej 

pomoci na základe tejto schémy. 

 

P.6. NLC vedie centrálnu evidenciu pomoci poskytnutej podľa tejto schémy, ktorú predloží 

ministerstvu do 10. februára nasledujúceho kalendárneho roka po roku, v ktorom bola pomoc 

poskytnutá (prehľad o poskytnutej štátnej pomoci za predchádzajúci kalendárny rok).  

 

P.7. Ministerstvo podľa § 16 ods. 4 zákona o štátnej pomoci poskytne do konca februára 

Protimonopolnému úradu Slovenskej republiky (ďalej len „koordinátor pomoci“) súhrnnú 

správu o poskytnutej štátnej pomoci za predchádzajúci kalendárny rok.  

 

P.8. Ministerstvo požiada koordinátora pomoci o zverejnenie úplného znenia schémy, resp. 

schémy v znení dodatku na webovom sídle Schémy štátnej pomoci v súvislosti s plánom 

obnovy a odolnosti | Protimonopolný úrad SR. Ministerstvo zabezpečí po nadobudnutí 

účinnosti schémy, resp. schémy v znení dodatku zverejnenie jej úplného znenia na svojom 

webovom sídle počas celého obdobia platnosti a účinnosti schémy. 

 

P.9. NLC ako vykonávateľ schémy je povinné podľa § 12 ods. 3 zákona o štátnej pomoci 

zaznamenávať do centrálneho registra údaje o poskytnutej štátnej pomoci a údaje o príjemcovi 

pomoci prostredníctvom elektronického formulára, a to v súlade s čl. 9 nariadenia Komisie. 

Tieto údaje je NLC povinné zaznamenať do centrálneho registra do šiestich mesiacov odo dňa 

poskytnutia štátnej pomoci. 

 

https://www.antimon.gov.sk/schemy-statnej-pomoci-v-suvislosti-s-planom-obnovy-a-odolnosti/?csrt=2870462782646616342
https://www.antimon.gov.sk/schemy-statnej-pomoci-v-suvislosti-s-planom-obnovy-a-odolnosti/?csrt=2870462782646616342
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P.10. Poskytovateľ pomoci predloží koordinátorovi pomoci súhrnné informácie týkajúce sa 

takejto pomoci, a to v štandardizovanom formáte stanovenom v prílohe II k nariadeniu Komisie 

tak, aby bolo možné zaslať ich Európskej komisii v lehote 20 pracovných dní odo dňa, kedy 

schéma nadobudla platnosť a účinnosť. 

 

Q. Kontrola a audit 

 

Q.1. Na vykonávanie kontroly sa vzťahuje zákon o finančnej kontrole a audite a zákon o štátnej 

pomoci a príslušná legislatíva EÚ. 

 

Q.2. Subjektmi zapojenými do finančnej kontroly a auditu sú: 

 

➢ Útvary kontroly ministerstva a NLC; 

➢ Úrad podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre Plán obnovy a znalostnú ekonomiku 

v pozícii Národnej implementačnej a koordinačnej autority; 

➢ Ministerstvo financií SR; 

➢ Úrad vládneho auditu; 

➢ Najvyšší kontrolný úrad SR (NKÚ SR); 

➢ kontrolné orgány EÚ. 

 

Q.3. Kontrolné orgány uvedené v bode Q.2 kontrolujú podľa zákona o finančnej kontrole 

a audite a zákona o štátnej pomoci dodržiavanie podmienok, za ktorých sa pomoc poskytla. 

 

Q.4. Pri kontrole poskytnutej štátnej pomoci je príjemca pomoci povinný v zmysle § 14 ods. 1 

písm. a) a b) zákona o štátnej pomoci: 

a) preukázať kontrolným orgánom uvedeným v bode Q.2. tejto schémy použitie prostriedkov 

štátnej pomoci a oprávnenosť vynaložených nákladov; 

b) umožniť poskytovateľovi štátnej pomoci vykonanie kontroly: 

1. použitia prostriedkov štátnej pomoci, 

2. oprávnenosti vynaložených nákladov, 

3. dodržania podmienok poskytnutia štátnej pomoci. 

 

Q.5. Príjemca pomoci vytvorí zamestnancom kontrolného orgánu vykonávajúcim kontrolu 

primerané podmienky na riadne a včasné vykonanie kontroly a poskytne im potrebnú súčinnosť 

a všetky vyžiadané informácie a listiny týkajúce sa najmä realizácie projektu, stavu jeho 

rozpracovanosti, použitia prostriedkov štátnej pomoci a oprávnenosti nákladov. 

Príjemca pomoci zabezpečí prítomnosť osôb zodpovedných za realizáciu aktivít projektu 

a zdrží sa konania, ktoré by mohlo ohroziť začatie a riadny priebeh výkonu kontroly a auditu. 

 

Q.6. Európska komisia je podľa čl. 13 nariadenia Komisie oprávnená monitorovať poskytnutie 

pomoci podľa tejto schémy. Na tieto účely je oprávnená v lehote 20 pracovných dní alebo 

v dlhšej lehote stanovenej v žiadosti vyžiadať si všetky informácie a podpornú dokumentáciu, 

ktoré považuje za potrebné na monitorovanie uplatňovania nariadenia Komisie. 

R. Platnosť a účinnosť schémy 

 

R.1. Schéma nadobúda platnosť a účinnosť dňom zverejnenia na webovom sídle   Schémy 

štátnej pomoci v súvislosti s plánom obnovy a odolnosti | Protimonopolný úrad SR.     

https://www.antimon.gov.sk/schemy-statnej-pomoci-v-suvislosti-s-planom-obnovy-a-odolnosti/?csrt=2870462782646616342
https://www.antimon.gov.sk/schemy-statnej-pomoci-v-suvislosti-s-planom-obnovy-a-odolnosti/?csrt=2870462782646616342
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R.2. Zmeny v schéme je možné vykonať formou písomných dodatkov.  

 

R.3. Schémy v znení dodatku nadobudnú platnosť a účinnosť ich zverejnením na webovom 

sídle Schémy štátnej pomoci v súvislosti s plánom obnovy a odolnosti | Protimonopolný úrad 

SR.   

 

R.4. Platnosť a účinnosť schémy skončí 31. augusta 2026. 

 

R.5. Posledný termín poskytnutia pomoci je 31. augusta 2026. 

 

S. Prechodné ustanovenie 

Žiadosti, ktoré boli prijaté pred nadobudnutím platnosti a účinnosti dodatku č. 2 k schéme, pri 

ktorých do tohto dátumu ešte nebola poskytnutá štátna pomoc, budú posudzované a štátna 

pomoc poskytnutá podľa schémy v znení dodatku č.2 v prípade, ak budú splnené všetky 

podmienky poskytnutia štátnej pomoci uvedené v schéme v znení dodatku č. 2. 
 

T. Prílohy 

 

T.1. Príloha I. nariadenia Komisie (EÚ) 2022/2472 zo 14. decembra 2022, ktorým sa určité 

kategórie pomoci v odvetví poľnohospodárstva a lesného hospodárstva a vo vidieckych 

oblastiach vyhlasujú sa zlučiteľné s vnútorným trhom pri uplatňovaní článkov 107 a 108 

Zmluvy o fungovaní Európskej únie v platnom znení (https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/SK/TXT/?uri=CELEX%3A32022R2472&qid=1677767494805).  

 

T.2. Príloha II – Zoznam druhov organizmov, ktoré poškodzujú rastliny a môžu spôsobiť 

katastrofu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.antimon.gov.sk/schemy-statnej-pomoci-v-suvislosti-s-planom-obnovy-a-odolnosti/?csrt=2870462782646616342
https://www.antimon.gov.sk/schemy-statnej-pomoci-v-suvislosti-s-planom-obnovy-a-odolnosti/?csrt=2870462782646616342
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?uri=CELEX%3A32022R2472&qid=1677767494805
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?uri=CELEX%3A32022R2472&qid=1677767494805
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PRÍLOHA II 

 

Zoznam druhov organizmov, ktoré poškodzujú rastliny a môžu spôsobiť katastrofu 

HMYZ:  

a) listožravce: Lymantria dispar, Adelges laricis, Sacchiphantes viridis, Dreyphusia 

nordmannianae; 

b) škodcovia výsadieb: Hylastes spp., Hylobius abietis; 

c) podkôrny a drevokazný hmyz: 

-  smrečina: Hylastes spp., Hylobius abietis, Ips typographus, Pityogenes chalcographus, Ips  

                         duplicatus, Ips amitinus, Ips accuminatus; 

- borovice: Ips acuminatus, Ips sexdentatus, Tomicus spp, Phaenops cyanea; 

- listnaté dreviny: Leperisinus fraxini, Scolytus intricatus. 

HUBY: Chalara fraxinea (syn. Hymenoscyphus pseudoalbidus). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


